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  Lettre datée du 13 juin 2025, adressée au Secrétaire général 

et à la Présidente du Conseil de sécurité par le Représentant 

permanent de la Fédération de Russie 

auprès de l’Organisation des Nations Unies  
 

 

 Je souhaite porter à votre attention le texte de la déclaration du Ministère des 

affaires étrangères de la Fédération de Russie concernant les frappes israéliennes sur 

l’Iran (voir annexe). 

 Je vous serais reconnaissant de bien vouloir faire distribuer le texte de la 

présente lettre et de son annexe comme document du Conseil de sécurité.  

 

(Signé) Vassily Nebenzia 
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  Annexe à la lettre datée du 13 juin 2025 adressée au Secrétaire 

général et à la Présidente du Conseil de sécurité par le 

Représentant permanent de la Fédération de Russie auprès de 

l’Organisation des Nations Unies 
 

[Original : russe] 

 

  Déclaration du Ministère des affaires étrangères de la Fédération 

de Russie concernant les frappes israéliennes sur l’Iran 
 

 

 Nous sommes profondément préoccupés par l’escalade dangereuse des tensions 

au Moyen-Orient. Nous condamnons fermement l’action militaire menée par l’État 

d’Israël en violation de la Charte des Nations Unies et du droit international dans la 

nuit du 12 au 13 juin. 

 Il est tout à fait inacceptable de lancer des frappes militaires non provoquées 

contre un État souverain membre de l’ONU, ses citoyens, ses villes pacifiques 

endormies et ses infrastructures nucléaires. La communauté internationale ne peut pas 

se permettre de rester indifférente à de telles atrocités, qui détruisent la paix et portent 

atteinte à la sécurité régionale et internationale. 

 Il est particulièrement cynique que les attaques israéliennes aient été menées en 

pleine session du Conseil des gouverneurs de l’Agence internationale de l’énergie 

atomique (AIEA) et à la veille d’une nouvelle série de contacts indirects entre les 

représentants de l’Iran et des États-Unis d’Amérique. Ces attaques ont sapé et fait 

reculer l’action multilatérale lancée non sans mal pour apaiser les tensions et trouver 

des solutions permettant d’éliminer tout soupçon ou préjugé concernant les 

utilisations pacifiques de l’énergie nucléaire par l’Iran. 

 Manifestement, Jérusalem-Ouest a choisi délibérément d’aggraver les tensions 

et de faire monter les enchères. Nous avons à maintes reprises mis en garde contre le 

caractère pernicieux des opérations militaires qui menacent la stabilité et la sécurité 

dans la région. Les dirigeants israéliens sont responsables de toutes les répercussions 

de cette provocation. 

 Nous suivons de près les activités de l’AIEA, qui a une grande responsabilité à 

assumer dans cette situation difficile. Des membres du personnel de l ’Agence et des 

citoyens iraniens ont également été la cible de tirs israéliens. Nous attendons du 

Directeur général de l’AIEA des évaluations équilibrées et objectives de la situation, 

notamment une analyse approfondie des conséquences radiologiques probables des 

attaques menées contre les installations nucléaires iraniennes.  

 Nous comptons également que les États occidentaux qui ont provoqué l ’hystérie 

anti-iranienne au Conseil des gouverneurs de l’AIEA et qui, guidés une fois de plus 

par leurs préférences politiques et leurs phobies, ont fait adopter une résolution 

opportuniste qui n’était pas universellement soutenue, se rendront compte des 

résultats désastreux de leur démarche destructrice et de l’étendue de leur culpabilité 

dans cette tragédie. 

 Nous sommes fermement convaincus que, quelles que soient les explications 

données par ceux qui ont planifié, conçu et exécuté l’attaque contre l’Iran, la question 

du programme nucléaire iranien ne peut pas être réglée par la force militaire mais 

exclusivement par des moyens politiques et diplomatiques pacifiques. Nous espérons 

que c’est cette approche qui finira par prévaloir. Nous demandons aux parties de faire 

preuve de retenue afin d’éviter une nouvelle escalade des tensions et d’empêcher que 

la région ne sombre dans une guerre totale.  
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 Nous rappelons à cet égard que les États-Unis d’Amérique sont prêts à organiser 

à Oman un nouveau cycle de négociations avec l’Iran sur le programme nucléaire 

iranien. 

 


